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li mmmm perdis erm'on, li neniam ĉeSis batali p0r la venk0 de nia lingv0.
En la mmm plej mall'acila, en la nmlfeliĉa _jaro 1895, liaj leterqj spiris per
wwww kaj knraĝo kaj enspiris espPron kaj knraĝon al aliaj. Alte kaj firme
li te-niH la stnndm'don (lo nia al'ero inter siaj kunlundanqi, alte kaj ĥrme ii

www ĝin ĝis nnn, m- la SUl'fO no vnlns nlie. Li estis nia aposmlo en P0—
lujo kuj lin} nmrto l'ni'ns www malholpon nl la sukcesoj de Esperanto en tin
ĉl lnndo. .lm'nalisto laŭ la pi'ol'9.—4io7 li neniam fnrlasis la okazon paroli pri
nin lingvn knj l)r('Z0nil ĝin en ln lunio ]>lej l'avora. Pri tio ĉi lmne scias niaj
:\mikoj, kinj lwwspondas lmj legas ln ;:azetmi. Ni ĉiuj perdas en tiu nobla
lmmo nnnknn kaj \'m'mun kunidvanon.

\Vnsnimvski 11m1iam. ŝajne, ĝnis lonnnn sanon. Li malsanis en lajaro pasinta
kn_j ankm'nŭ lll 7—an fle, lbliruzu'o dv tiu (:ijam li skrilns: *"Mijam senduS al Vi la k0-

mmmm(lv, l' novelo dv Sienkieviĉ. kiun mi tradukas laŭ la mezuro de ĝia eli—
rado nn lwterlinrga ::azeto “'K'a'i“, sml rer- la nmlsano mte sul,>ite kuŝigis min
vn la liton ww nnn ]il9Illl seniajno. Teru'a r0ŭmatismo de manoj kaj brusto
turnmntns nnn ankoraŭ multci kaj ĝi www des pli 111alplezura7 ke ne sole mal—
l':u:ili__l_ms al mi la skribadon, snd premas la, koron. kiu ĉiam estas malsana per
neVrnlgiu. — Dnnko al diversnj knraciloj ln dolom i01n pasis, tial mi ree daŭ-
rigns trnduki . . .“ 'l'in li (\stis (fiani ...- dum la lastaj jaroj almenaŭ — li dol0-
ris kuj lalmriS, knj mi posedns loterojn, kinjn li skrilns al mi per mmm
trmnuntu, kuŝant0 en ln lito.

Kiam mi skrilias tinjn ĉi liniojn. ini hams ankoraŭ neniajn detalajn scii—
gojn pri la lnstaj lioi'oj de nia :imiko. Mi ne dnl>as tamen, ke la varsoviaj
esperantimoj konntigos nin kun la privata. vivo de nia pola ap0stolo kaj kun
linj lastai tagnj. Lin nomo ostas enskribita per literoj nemalaperigeblaj
m la iiistorio dv nia _iunn lingvo. knj lia lasta deziro prese esprimita —— la
prezonto de Esperanto antaŭ la kongreso on St0ckholm — estas lia testamento
esiwrantista kaj tlerus esti plonumita de la amikoj, kiuj 1in sciis kaj amis.

\Vasniowski ne estis maljnnulo. La morto lin prenis en la aĝo de l'
mmin'a mndentm-o. kiam la fortoj de l' saĝo ll0ras kaj promesas b0najn frnk—
tnjn. Li lllHlTP ankoraŭ l'arus por Esperanto, se la sorto lasus lin viVi.

Ripozn nn pm'o, kai'n amik0 nalorgroselda. Vi meritis la pac0n kaj ri-
pnxon! ' V. Gernet.

llo la. estimnm aŭtoro de nia lingvo, d:r0 L. Zamenhof, ni ricevis 18. sekvantajn
liniojn pri \Vasniewski:

Jns iiii rivevis la nmlĝojan sciigon, ke vespere la 19-an de Februaro
]WS' lll—liora mall'acila suferado mortis en VarsovioAde malsano de k0ro) unu
el la plej ĥdelaj amikoj de nia afer0. la pola .jurnalisto kaj p0eto .Ĵozef
\Vasniewski. Niaj amikoj konas bone mm ĉi nom0n el la diversaj artik0l0j,
kiujn la nmrtinto skribis antaŭe en la “Eaperantist0“ kaj poste. en la “Lingv0
Internacia“. S—ro \V. estis la ĉet'a kaj plej lab0rema reprezentanto de nia
afem on '\'arsovio kaj entute en Poluj0. Li tradukis en lingvon polan la
propagandan lu'oŝuremn kaj penadis ĉiam vastigadi ĝin kiel eble plej mu1te;
li tradukis en lingvon p0lan ankaŭ la lernolibmn N:0 77. sed tiu ĉi traduk0,
pro manlw de mono. bedaŭrinde ĝis nun ne pm'is esti eld0nita. En la “Espe-
rantism“ li kmnlukadis siatempe la rubrikon “El la. mondo“. Sed lia ĉefa
merito ww llln al'oro l;onsistis en tio._ ke li la unua komencis la tre gravajn
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rqjaĝojn inter-espwranrisqun. kiuj poste tmvis iiiiimutnjn knj hrilmito montrisa.! la mondn la grandan mŭgecun (Ie iiia iingvfi por buŝaj komunikiĝqi interpersnnqi de malsamaj ]andoj knj nacinj. Tri fnjnjn li vizitis Svedujmi. kie liuzadis la lingvon Esperanto, kaj % i£l Iasta fempo li vizitis Dauujon, kiei nividas eI lin letero en m Jammi'a numem de iiia gazem. En somem de MMMli nkceprie en \'arsm'io la esperantismjn m'etiajn kaj servis M ili en tin ĉim'b0 kun la plej sincera amikeco. Li uznriis ĉinu ukaznn. kiun ii nur pnvis,
pnr paroligmii pri nia :\i'ero iii pnlajn gazetnjn.

Saiumn al Via mmm7 IliH knm, tro frue mm'tintn mniko!
L. Zamenhof.

Ni ricevis el Var5nvin de mm umiku ni ni:). mortinta. .Tozef \Vasniowski 13. sek—
vantan 1eter0n. kies enhmw'). kvankum kmicernns ]n saman mmmm kie] la urtilmlUj deV. Gemet kaj L. Zamenhof, devas esti por iiiiij 10gant0j treege legiuda. Estas Ia. dn—
lom, snpim de profunda amikeco. disŝirita per ia morto:

,La 7319 febr. en 1(“):n }mro vespere Imst annnga sed maifacila suf'ernm0rtis pro anevrismr) ]a mm esp0mntisto, www .]0zfj/ WasmĈewski. ——— Lalingv0 Esperanto perdis kun li unu el sifa'j piej veraj amiknj, kuj ]a hnmam
—— unu el siaj plej hnnaj lIlPlIlin'qj. . ()ar malof'te mii p(was renkmlti tianlmnan }mmon, kia estis la 1110rtinr0. \'e'a ideaiism, mmen kaŝita mm sevemkm'i'il0 de pesimismo7 kun anium nem'dinnre deIikam kaj sentemn, ii mmmamis ĉi0n malfeliĉan, malgmndan. mairiĉnn. kaj muite suf'eris vidante maHm-naĴan, kiujn ii ne p0vis helpi. Ne estis ies freirifin. mniĝnjo kaj sufem, kiuj
ne tr0Vis revok0n en lin bnna. honestn km'n. Ciam li cstis preta !)f'X' mmebleco kons0li kaj helpi ĉiujn an'eJiĉnl0jn knj prematnjn . . _ Kajĉiuj amis iiii
—— publik0 p0r lia talenm, liaj amikoj }mY ]ia b(mega karaktem kaj alfaj.n0hiaj animaj ecnj . . . Kaj _jen, tian iiminrriiimran hmmm 111ulbela.terura mmmkaptis per siaj malvarmaj brakoj, kaj (iisĤiris m i'ndenon (le lin anknmŭ junn38-jara vivo kaj 1a disfimiĝon de lia Talentn!

D01'mu trankVile, kara amiko! Via maH'eli'm 111111tesuf33rintn knm ripnzns
en maIvarma tero kaj Via ]iura animo ne timos Dian jnĝon . . .

A. Pmĥnrozr'iF--Koĉmarenka.
Vm'sovio 9/51 1897.

ĴuS kiam la 1111111er0 www ]Ji'etn ])fW presado alvenas al ni (4 Pnlujn
kL'm' nekmiogqj pri “'asniewSki. iii bedaŭras, ke mankn de ]nk0 iiiii mal-
heipas uzi iiiii en tiu ĉi numem ka'j pmmeRas. ke ni en sekvanm nn fltmor:
al niaj 1egantoj aimenaŭ mm ei iii —A tiun, kiu estis preeita “} la estimata
pola gazeto Przeglad Tygodniowy kune kun 1a pm'tretn de \V. ()iuj ]a nekrw
bng estas treege simpatiaj kaj spiras la p1eĵ mmmmamfm ai iiia mominm
amikt). Ankaŭ en svedaj gazemj 011i iegis simpaliajn nntizojn pri ii —o ii
essis tre k0nata en Sveduj0 kaj p0seflis muitaju svmiayl mmkqm.

La n'(l.
—A—>—e— —



Novaĵoj.
()ferad0 kaj pmpagandado.

H—i'u N. .Sut/cumj aliĝis al la pmprmo GG www Avi1rw kaj decidis 0feri
|“

“
\'i siuj (*nsw-an. iii T1'iulHSOn1iiH iii s-rn Gernef O,.=,0 r. —— S—r0 Gfŝr-

MM nĥxi'is MMM 1'. kiel l“
“

ol siaj (+11s]mz0j pm" la jam 189G.
.\"m'u k/ulm. ()ni a] Ui skrilms k4- m Lmiham, ma1granda franca urbu.

nmlknvriĝis mmm kelku tmnlm kluiwm f>spemntistzh dank' ai la agad0 (he

MMMng Hnln'it'l Hva kuj (.'hurles ])unnenmiilier. Tiu klubet0 Ĵntencas ie1'—

“i.!i ln iianVUll intm'nncian M in nnvaj (>sp0rm1tismj de la uri:et0 kaj disva+
tigmli lli'cIll :ifm-nn. hh uuuu kunsidn oi'ektiviĝis je iu 7:a de Fehruam. Siu—
_jm'w Huln'iel ('thet. premidantm };arnlmiis nntaŭ h srwietannj pri la ĉiahomu
HHth W 1111gvu imm'naciu kaj aparte (ie la iiiigm Esperanm.

Uni sciigas IIiH. ke iu sociem “"I'Ĵspei'r)“, (*u Peterlmrg aranĝas gi'an—
mm puthun anlmion pri \lin lingvn. Ln detalnju ni k0mimikos ĝnStatempP.

Ln kluhn espm'antiStn w iTppsala presigis pmpagandan f0lion pri
l'Ĵspm-untn en ]wmpum teksm svedn kaj osperanta. Laf01io, kiu sendube
mm olikns ]NH' m iingvn. sssms ricevebla de ii kasism de la klub0. K0stn
kr. 000 |>m' MMM kaj l).75 pm' MM ekz.

Bibli0tek0.
Ehluimmnj iiq ]n Bildiotpko fariĝis ankm'aŭ sekvanta,j personoj:

I'. K Hm,/Irlu UUU mbiuj unutempe), F. D. .v1'L7il0U (10 x'ubloj ĉiuĵarei,
I. l'. ().strm'ski iln niblnj (—injare), 1a'spcrcmtista Klubo m Uppsala ('25 m
('in'im'o ..

N0m literatum.
Uni sciigns iiin. ke jam eiiris ia Verketo (ie s:ro A.Z(lkrĵel'8k'i: B0—

;;nlm'n |mi' iwmmu'mitaj f(\f0g1'aiĴSi'0j. KnSu) 1'?! centimoj. Estas ricevebla (ie
win'p h. Znuwnhnf. (:'rmlm}.

Esms liHnitn m presvjuu la novn \'01'tm'0 eSpermna-sveda, kiun elin—
lmms sn'o P. N_v16n. I.;i uuuu f01iU estas jam presita. La verk0 k0st0s
kr. mm kaj \*llil2\\'(\S ĉii'kuŭ HH paĝnjn. Estas traiegata de ri:r0 Zamenhof.

——— L:: killiW Espmnntista en Uppsaln ankaŭ kouieneis preparadmi d0

mm \'m'tm'u s\'o—in—osporanta. 'tar de 13 ĝismma rostas nur malgranda nombrn.
Smi ĉau' ln prvtigmin —ie in verkn Mtasdnzlif'acila kaj mah'apida, petas la k1ub0.
kv ('iu, i(ill pusodns p1i grmulmi nnmln'nn nl ]i mem bezonas de n:o GB; \'0iu
\'endi ni 111 k1ulm tiujn ekzvmpiemjn. —— Samtempe la kluho petas ĉiun7 kiu
\'nlas i'm'i rimm'knn uŭ ŝnnĝmi Ilŭ esprimi ian dezimn pri 13, n0va v0rtar0 sveda-
osperunm. ke ii mm lotm'v kmmunikiĝi knn s:ro P. Nylĉm Uppsa1a.

——— Estas eidmmta (de ia Kluim Esperantista en Uppsala) f0liet0 Nm'tt
literalum de la nnng z'ntermzcia Esperanto en la juro 1896. La fo1ieto en—
lmvus mmmmiie la n:uj 85———— HH de m iiteratum kaj sciig0n pri la bahhti
vldmmtnj iiiu'nj ex'lmmutnj. Knsm kr. (),05.

9.g.4.
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lon aŭ nenion ? 'I

En la _jam 18H5 la aŭmm de la lin;:m Esperantn skribis: “Kvankam
ni mem 01'dinare uzas anko *:1ŭ m ln, plej ;:ramla parro da nmnnj nrrngrafimi
uriginaIan. iii mmm ne (lulms. ke imn post iom en mm lin;:Vn pm' ĉiuj immnj
vnradikiĝos ortmgwifin fonetika“ 2). Tiwĉi espex'n estus nne naArum pm' aŭfom
4le 1ingvn, havanta m

111 mmmm ilo sinj roguInj 1u tnzmi: “Gin vm'to (—.stas
legam Tiel, kiel ĝi PSTnS skri\)im*'3\.L:1 knŭzqi de Til1-ĉirPguioestns HflĝĉgaĴ
knj por ĉiu videb]nj. Pm'ns osti. kp la 117.3do de ĝi infnjn ilHVi]H ian nonpnr—
mmmm smi estas mikaŭ tm mmn'n. kv nni \'()]0ni(' roivms UĤ;I'£UH]8H mai-
qmrtlmemn pm' kmlservi izm fre gmvm] inUH. *'EiĴeti infmmn, f*]\'f*I'Ŝ{\niP

:ikai ei kuwr“ ĉiam PStns Mem mm nmiezirimla.
0rt0gmfi0 df- I' nnmnj pmpraj en iii lingw iiitm'nuvia t-stas ntvntĴnda

4i0111ailido. 0ni (inas kmifeNL lw ia io;:ikn kmiklutin M la suprmumitrim i'eguln
f'm'wtika ()rrcig'aĥn hm'ns sinjn umlihi'mjn Hnnknjn knj. ww Rowi lmmaire

MMM nmmris iiiii (\L. I. H)““]1,'- Smi mmm'i uuthi'iiziĴnj11 rif-h—ir1(—kajmlvi
ĝin 11€ PstaS M sama. — —rn Lemaire nn fin-ĉ:i nkazw ]wnszis. \'Moiiiv. nliP: ii iivzi ww
nmne tielmaniOrP SUiVi lu wmnn knj ii xnlvns ĝin mm nriginuhu Li {HHTnHIrh
MM JJ \ie mm por 11 ., ]mj ln {\'UiVU www n'm'im. 'I'iwĉi www m malp|i
simpla. 01 k1asiku Snix'cx (iP Aith'nIHiFH ._\i:m'—tlnnn. H(*4i sminw mnhdi i'rnkm-
pnrmnta. Ĉnr s—1'n Lmnairo nmuis mm MM mm d fmwrikmmj. do mi \'nicn
nevnle (ievus pm'oii mi HUHl£A (iF“ iii.

Mi ripMus: iiiali'm'il'.1jnj (iP l' 4lemnn41u www Imw- iiimih'imj riw s—i'u

Immairo. Maii'm'ilnjni (“kZiST2lS. tinAĉi f-sms www sorl mm n(f www nnn kf'
ili thas la kaŭzo nxi nnr-inn ni'tngi'atiun. Swn Imumirf' iiirns iii svln'nntnjn
konkhldnju :

li “La nrtnngio fimetiku www ll('H7.|'iiiH. ('ur f'kliHi'zlS mmm roguln
rimedo por kmii ĝin.“

'.!) “"La nrmgmfio f'mwtikn www m-uzvĥiu. ĉm' ln m-sutiĥn 4l4} iii nifnhnfn
nmiperincsas ĝin aĥsnhm)?“

3) "La ancimiu (iv ];1 dpnmln mmm fŬHfU (in lmrhnrismqi alnwnmi MM

pmduktcmaj MM iu neRufiĉn (if- iiiiiilwhr' '
4) Knj (lankv nl ĉin iiirim vvnns iii mm km|kh1rlmuui tievnH sin'iĥi

nn'man en Espewmtn riol, ke la ;iiiimiriuj ('spc-rnmismj w p(wn il':LiP,££i iiiri.

Ln lastu ww ne www mill ŝm-m: ĝi www tro sm'irmn iiiin (iw S—TU

Lemaircn Ekzistas muho (in nomuj. ])m' kinj Pll ]':.\'l)(*1'2lI|TU mmlkHH =i.1iqi: mii
ma www skriiii iiiii 911 H l')I'('('i7.P: tiu—('i 1w}n*e('i7,rwn www www neo,]vgnnfzi.
(lue ĝi pmmesas mmmm rin iI111'iVĤ]'iSHlfi_iZ SPkVt' Ili Wprimu iiiii ]wi' Hnnqĵ.
110ekzisfamaj ww H "l t. (:. — — mi knnnInkns knnkhiflnn ĝiS ĝin mm iii

.\“kl'Ĵbu iiin tiei. ke“ nliiHh'iil Mpm'zmtism. iiiii (iM'ns sA-ii nln' smmjn rio F...

:mStataŭ :ia. kaikam nqn'vl'izu mmm —— imvu nnn mmmm WW ii nomrvn. Mi
Tm (iezix'as scii: kin ;:njnus. knj kinii. ww tin, (—l(,—:r1'n“*xiw sti'miga TiHlPdO?

Thl-ĉi nemenciim k/mklndn \'Miis ww Tim k6- .\“Al'U !,mnairv h fis nv ww
ttthe 111 demanJon mm

1
nn mm H rlv “Ii. I.“ Ĵ'li MMM ]4-;_rurif> nnnnrm

') Ankaŭ nnn re4p0ndn ai ifl de. 1. mi mm mm R. lĤWŝ. Ni nwmnrignR kv k\'an—
knm ni presas tiun-ĉi artiknlnn —— kieI ĉmjn al ni a'n'emmtajn rrwpcmdnju “ ni mem
ne havas ]a konviukon por kiu bataia; .=—m Bornvko. Ln If/rl.

% “Esp9'rnntist0“ 1895. N:o 2. p. 25. rim.
“; Gramatik0. C, % I.
*) “L. I“. lO——11, p. 204——'205.
5) l. c.
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ul li. kc (lemamlr) estas 1'Mlaktita ne fute vere: ĉar ĝi faras nenian diferencon
imvr diversaj 01'(luj tle propraj nomnj kaj mip0zas, ke la regul0j de 01't0grafio
4l0 liistm'iaj nmnnj, ekzemple, kaj de n0m0j (le 0i'dina1'aj h0moj devas esti la
saiimj. Almenaŭ la l'nrmn de la (lemand0 d0nas rajt0n pensi tiel —— kaj s—ro
liemuire ĝnste tiul knniprenis ĝin '). Sed ti0 ĉi povas esti eraro.

En la mmm “ByrmW 1itero y esprimas la sonon mezan inter aj kaj (:j,
Por }wrsmm, nescianta anglan lin;:vmi aŭ tiun—ĉi fakt0n ĝi tute ne estas.
\'i(lf'liil\, kaj li www legi: Bimn. Mkio axitaŭ nelonge 0kazis kun nnu mia gaSt0.
iii rimarkis eu mm kaliinem grandan portretmi de l' p0et07 vizaĝ0n de kiu li

mmmm vidis. kaj li tralegiH laŭto la anglan snlmkriĥmi: “Bir0n“. Por persomy
kin kunus i'usun liistorimn estas videhla 111 mm kmnismo de tiu—ĉi malgranda
man gmndn www kaj gi'anda iiln (le Spirito ilanke al unu litero alif0rmiĝis
nn ;:randan prozanon kaj gi'anflegan frijxmon. La tradukinto de “Kain“ estis
singarclmna kaj krom ln ort0gratia mmm tle ll ]mem metis en krampoj la
l“niietikan Ort(7,l_fr8ii()l) de lia nnnm. Sed se nmnn p05tulas krampqĵn, ĝia signifo
antaŭ ili estas smmtila: kian nti](m liavas voi'tn, se ĝi estas nelegebla per
si mem? Smi krzunwvj ĝi :sras morta v(irm; www do efektiva ĉiam (levas:
nsti viva.

S-i'n Iiemairv m pnvas trankviliĝi pm la penso, ke lia nom0 aŭ, ek—
zmnple, la mmm dv s—rn de Beanfmnt povas esti skrihita f0netike. ['nue:
tiwĉi ne eatas lwzmia: (lue kial t'm-ĉi estas neel)la? Pro manko en Esp(-—
mmm llO nazaj su1mj kaj prn speoiala 000 de franca 8 neakcentita, ti0 kaj
:\liu tuj douas “lnu'lmrismnjn". Sed kiu diris al ww Lemaire, ke la nacia
nrtngrniio llllllpPTlleElS “barharigi“ nomojn? Kiam mi kaj miaj 0(lesaj amik0j
nn ostis konataj porsmw kun s—ro V. Langlet, lll ne sciante pri franca deven0
llv lia mmm elparnladis ĉiujn litemjn de ĝi: Langlet. Kaj nia sveda amiko,
kuj nliaj uppsalaj esporantistoj, ne sciante (leveimn de la nom0 de unu el ni,
nnnnn (le s—rn V. Gernot, elparoladis ĝin france: Gerne, kvankam tiu—ĉi n0mo
llo iiiaj amiko ĉiam liavis ĉiujn sonojn. Pnr s—r0 Lemaire tio—ĉi estas “bar—
l>:ii'i.—uiiu_ĵ“; kio (l0 aperigis ilin? Lia rimedo knntraŭ barbarism0j estas tiel
vfekti 'a en tiu—ĉi 1-ilato. ke mi tuj igns s-ron Lemaire mem fari ilin; mi petas
llll elpuwli ]mlajn nnnmjn Pr:estr:elski kaj Br: :0wski. Mi vetas kapon, ke
li iiiU'lHU'ig'OS ilin. ĉar PĈ la rusoj, iiauin parenca. al la p0laT 0fte aliigas ilin.
l'nna nnmo estas PŜT tŝeIski kaj ln (lua ___ Bj0:0c7ski, kaj iiiuj samaj literoj rr
si;:nii'as en la unun snnon ŝ kaj en la dua sonmi ĵ. Kaj se vi rit'uzas elparoli
iiiii. iiiij—ĉi nnnin estns por vi neekzistantaj: nni p0vas skribi ilin per ĥinaj
liternj aŭ simple per punkmj: uu ĉiuj tri ()kazoj la rezultato est0s la sama.

Ni \'idas eĉ en tia 111alpr0funda prospektn, ke la demand0 postulas pli
ntmitim rilaton. S-ro Lemaire lnone kritikas fo1ietikan 0rt0grafion7 sed lia
rimedn detrnas lian kritikmi. ĉnr lmn ĝi li (lonas al la f0netikanoj batalilon,
l'nrĝitun de lia pmpm man0. F0netikanoj donas tamen ion; s—r0 Lemairo
li(\ll{\.\' neni0n. Li sekVe mte ne solvis la tenion.

Mi estas tre malproksima de ĥl0logi0 kaj mi ne pretendas montri “ĥlo—
lugian“ eliron el tin—ĉi alternatim. Sed dume neniu d0nis ĝin oni (levas
vlekti (\lirnn malpli iiiiilproĥtan. Tielan Soh'on (ie temo, ŝajnas al mi, 0ni
povas trm'i. se nni ĉiam menioras. ke lingvo internacia ne estas ĥlologia ludil0,

_

U Ni absnlnte ne komprenns. kiaj v0rtoj de nia. demando igis s-ron Bomvko
peusi. ke “la. i'edakcir) faras nexiian cliferencxin inter diversaj ordoj de propraj nomoj“.
Xj nur notis la demand0n kaj petis (IetaIajn respnndojn kaj opiuiojrn nenion antaŭ—
difinante. Red.
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sed praktika ilo. Ni faru mm kmidiĉtm, ke ln, simplecn kaj la facileco da
l' lingvo internacia. estas ]'>lej gravaj punktqi. kaj ke kompaw kun ili h precizne-sprimado de ia. n0mo eStas al'em tutP negrava. Ni pmisaw ke tiu—ĉi liOINllĈU
renlmntos nenian rediron. Rusa mm ĉet'urho Mtwkw' mmm eu tiu saxnu teiupn)[osmu (_fr.), Maskuŭ 4'gerixi.). Moscuw 4m15_rl.). Jlrjslfm (p.) — kaj t. p. Kin
tariĝis danke al la tio al rusa Moskva? Ahsoluta umiu. Ki0l'ariĝusul ĝi sslll fm'us k0ndiĉ0n. ke mi 111 lingvo intemm'ia ĝi ()stu, ekzemple, '*Mosku'“?
Ankaŭ abSqute nenin. Sekve. lu gc-ng-mlim nnmnj www (—,ium esti intemm'ii-
;:itaj — kaj Esperantn {'m'is tirm ĉi en unnaj tagqi (lo ĝia ekzisrml0 "). Sekvt'.
rmi devaN nm' 4lnŭrigi ln lalmmn. kmnont'imn de V nŭtnrn (Ia Ĵspemnm ml-km'nii antaŭ naŭ _inrnj. Estas \'m'n. ke tia lalmm www nek(*kHtremefacilanek
tm pmduktanta, serl on ?'in nlmzo ĝi mmm tutv t'hln.

Tie1 ww ln ,!engi'nliaj numoj ln liPlllilINlO llI'l 0rt.n;;i'uiin ne vk7imus kajmi (liraS ——w laŭ wwww ll0 intornnr-iu lin;.(vn ĝi nn www ukzi. ' Sc vi krtr—
41iuas \'iajn knuatan, k(— EspemnM www 0kst1'eme fnciln lin;:v0 kaj lw tiuJ-i
\}\('ile(.'(> estaH ntingitn. intei'nliv. tlnnkv :\l iii nwn'tlinnm SllIlle'U de ĝi, knj
w \'i p(mt tio—ĉ.i k0manas kmwinki viujn {lllSkllli€l.llf.1\_in, prezmxtmm- umdehvjn
\le E. kun nnmnj ])n_//[(%sz('/L. (iNcrus'rg/. (1'n'r'n11'i(f]1, V(Ĵi ', Hi}li} lmj t. “

——— vi tre I'lHliaS i;,ri ;:ajmmn (lP viuj nŭskultuntqj kuj 0blo e i'ivevi almlmi prila l1iSt0ri0 de li mm (le Babilmm. Eus tre nmlf'm'ile tivlmunimw- utingi
tute ktmtraŭan (-e:l0n tle, meŭtmln HHng llu nm'ia m'tngmh'n (lvvas sziMi
vn la ;tdresm'n Imr lmi'espnndadn: HHi la mm lin;:vr) iiitm'nm'ia www l-r
llli ol adresam.

S€kVe tiu—ĉi (lemnndn pnvns PkZiSI'i nurrilatv lmmujn nmnnjn. iii ('SinS iin
4ill n ? iiifirencaj mwlnj: histm'inj lmj nmnnj rle nnlinamj lmmqj. Ummj www

(.

mmm antaŭ ĉin al tuta hm11ar0—— aliv ili nn 9stus l|ismriai. —lmj _iam wwwul iii naci0, —— tute lmmmŭe. lll pensns s—rn R. (v'fmglwgan 2). K0 (mi nmntrn:\l lll — pro kiaj serinznj kaŭznj nni IlP (levus internaciigi :mkaŭ ilin. t. v.f\sprimi ilin kiel ehle plei prm'ize ]ml' la smlnj (le E.? Ehle pw) t_iu, kv1i4>—(-,i
pqvas esti neeleganta por ia nm:imm? Swl So. ekzemplm Alllllel1H(?lIll(:lli
AhilleS) povas esti en lingvf) franca “:\chille“ kaj tin—ĉi ne thas strungn.kial (leVas esti stranga en lingvn iiiternm-ia la mmm pli proksima al sin
m'iginal0?

RestaS ln nonmj (le m'dinuraj nmrtuloj. lllllltaj pmmas, virlehlu. kn ti(>—('i
WWW la plej ngn punkm (,le, llmnnml0 _,. smi mm vmm. KiPl rmi tlm'ns
skribi tiujn-ĉi nonmjn? Lnŭ mm (—pinin kiel plaĉas {\l iliaj pnsmlumnj. (:zn'
rilate tiun—ĉi punkmn la linng iuthmaia havas rajtm1 MM plej iiiiiil'erentu.
H€ Vi ne (leziras. ke mi sciu. kiel www \'ia mmm (':stu ti0l. S9 nni aliigos
ĝiu inm —— ti0—ĉi unkaŭ ne estus www :\ff-rn. "m' mm mmm7 via kaj ln mmmxle ĉiu alia — kaj lingvn intenmviu. mm np (lepemlas mm tle alia,. Tiu,;lf'i
www )I6 €s/as parto de ne/i/m/u /f//gm. {usnj nomnj mmm tlevigitaj uzi
fmletikan 0rtogmtion: M aliaj uni www konsiii ,ĝin. almenaŭ en uuuu tempn.kun nacia 0rt0graf10 0n krampnj —— pm' in ukazn __. swl. mi ripetas tiu—(-i
llzmlm de demand0 estas tre malm'ava ]mr la lingVn intermiciu.

1) 3:0 1 de esperanm litorutum.
2) L. I. 10——11. Al nia mcmidemm n0 OSth. kredeble. seninterese eksuii. ko

Imr danke aI tio. ke en m ]otem M s-ro 0. li slu'ibis sinn nmmmper TH'ifij liLemj li
f8riĝis por multaj rusaj e.:poramiŝtqj lwmn kuu nnmp. ĝis tin lia nnrim ostis por iiikiel “libr0 kun sep sigelqj“ knj nnn nl plnj estimataJ lubt>rnntt:_y de lmgvo mt. estxsx
por ili ne persmm kun nnmo. sod personn kun ia 0rdu de llteroJ.



Humnnte (firm (liritnn ni pm'us MM ln stmnmn. La f(metika 0rt0graĥo
mmm kaj ĉiam }HH'UH sin'in 11111111wt:|ĵujx|. Sed pm' ĝi estos k0nservataj sim-
ple-(m kaj l'm'ilecu dt- 111 ]ing'vu — k::j ww tiu—ĉi MM nni p0vas fari1na]-
erndl'tun ni'orfm. Kme 1in. M nnrin m'mm'nlio www nnerraŭ pli malkapabhx
hs-lm M lu ufm'n: Ĉiu www www jn lwmpleksm dn smmj Hed ne da 1iter0j.
'l'inl g(mg'rntiuj kuj histnrinj mmmj — kiel elvnwmnj (le ]ingV0 internacia povaH
mm knj llPVHH vsri inturnm-iigimj. Dmnumlu pri Minj pmprnj nomoj ne indas
mmmmm iliu, l'ilmn 111 ln lin;:vn mmmmm mmm (>kam. Se mi emras, mi
vrums, krmlvldo. m- snlu. kuj linl www lmw. ** (mi mmmmmM ni. ke IingV0
inH-rnm'iu pli }wrtlns klm tiu—('i Pl'm'n ni Mi g'njnns.

N. Borovko.

Al memoro de Jozef Wasniewski.
Hm'n fnlis x\1xl;m'n1'1! SvkiĝR Lm'bm'u knj nlrn'tis

\'olkis prn \'iumn ]:L fmct' ,ĝ-in \'nrlhnm fn]i'!
\Inx'tu .\"DllkHHl. lm MM M \\ dn ostns pm'ums0

Fnsi nn mm ]urufnud' ('iun M lminu nn nmnd'?
iiiuI. hn MM i'uliĝas m va'lm. \'01114111m sm' mam.

Kiul \\ixiĝm do \'iv' frrwla. m HHHH ĝis \mu?
MMM m mmmpm' M ));xdĴnnnIn. M hun 110 \'ivn:

Kuŝns :u'ĝemu Ju hm' 1m1o sm' mmbn cipres'.
'l'inu nv 1>Imuin. (—;u' liu _ju Psms fvlia'n m sm'm.

(l'ur nn ln mmbnu ll www ims mm ĝ'u'jn. son tim'!
MMM knj uanu jnnuln, m mm'tf en mmmmde l' vivr).

mmm M frustu m unkt' 'vu'ulix' bux'ĝ'mmn en ĝern'fY
MMM m mnrtn. kium 110 www lu knuio jo \'ivu.

Kŝum ne nnnnn Hva 1\U\'l' iiugiion per ]mh"!
Smi pm't. kinm _junuIn \'ix'iĝh' Lnj Ĵnsis m hulon.

'

\'ivn uuu www _ĵn ĉax'nf. mm ur.\1feiiĉ0 m mm'tĵ
')inm jva osms 1|1uhlulĉo xli>jĝi du fum fumm

lAŝnjns mmmm ln knf fruktun (IO lung'n labm'.
— ]{iu dn Pinm ww \mbmj i\1\“(>j \'ivndis. bRtnEEm

'|'iu kuu ukm mnMoj' irus nn UUUU do mnln'.
l..\su—' h Luuxenidtujou llllll MOje nml'dumu dnluru

" Esms mnlgmme h :\1". kiu mman kun Iif

.\km www fnuebr'! lA'au' nenimn yli nuhlan nnimon.
111 fux'immun M _ŝUS. tl'UVnŝ vi sm' nn tm".

le3 50 \'i u'us. nlin I'i4':;;'n1ms. iuter 111 homnj
Kun m lumilw m uum'. mmmn serĉamn sur stratĈ.

'I'Mnon nenium m mm ]zL mnndo renlmnti \'i pov0s.
Km. pli iuda d ii nmunu pormum de h0m'.

\'n'm: ww pli lwmrm tmvivis. on Senc0 px'ofuuda.
\'ivr-n (\mliĉmx 111 ĉiA mm kaj x10b1a. en mnud'.

}.mu M ('in. al ĉiuj jen ĥmdo dP ]ia esonco.
Anan mm f..m knj \'nn'. _inx: kio estis ]i nmm!
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l'ui' la premitaj. por (':iuj suferoj, p0r ]a lIliZ€nliUĴ
Sentis la nObIa anim' fiume kaj vnrme ĉe li.

No eĉ in M ii konfidis vune dulm'nn.
\'smo iieniu 00 li fra]:is lll pordon de km".

Fur ii estas. —- nn kill plonigns iu. lokuu Jasitan?
Kiu lllmiumos nn m(er farmi famtan do li?

Fvn' 1i esms. MM tnumn ĉu ni ii nnkru'nŭ vinw.
iiiuj en akrn dn1o1“ MMM00 iinva ]21 tmnb'.

X1 kmimimj l' mmmm poemn ne nur por ia kmitui
Kiuju li rlnni> al iii. MM IlPX' varinn iii tmi"

iii iiii brust' Mimntu kaj ('iuu \'annnnm (7i1'knŭo.
Kie troviĝis m knrii'. kiu agnrdis M ĝi,

Xin neuimu fO1']a1$(l.\ la b0]u. sunhohi memomD0 ]n iiiortinm umik'. mmus be]e;;u m km'!
TiL-I li \'ivus kaj MM li www \'ivamu. ĝis kium

Rnx'ms ueniu .ium plu. kiu lin iiiiiii€ ('n vm".
Valdemar LangIet.

El “Versaioj en prozo“ de L S. Turgenev.
La Regn0 lazum.

Hm www inzm'nf Hn. 1'(-;_ĵ1m 410 l' ];izum. % i' iHIHU. (i(' i' Vium't'u knitle la HHHH Mi \'idis vin . ,, m xvunĝu.
Ni esTis kolknj hnmnj sm' |wlu. mmmmm ŝipvm. Kivl www iio ('ignn

sin plenhloviĝis Hunkn \'1—']u mm }wtuIni nmstiinggi,
Mi iie sCiis. iiiuj f'N1Ĵ> iiiiai knivguvj: sml llli sv-mis ww mm mm (:kzistu.

lw iii estis :mknii jmmj. ĝanj knj J'r-liĥai. HH llli mmnĴ
Mi CC nP rimm'kmlis iiin. Mi Ŭth Ĉii'knŭv lllH".\'1'niiHmIl iHZlH'HN nmmn.mte anrimn (ie mi:lfmnin civ mm skanf-fnj ];n'i www mm lmpu ““ mmmHe'nlima. tin mmm i;l7.lll'£l mmm knj; Tiv. H'iumfnntu kui k\';17,zu1 ritimm- ru]i-

ĝis af'ahM suno.
Kqĵ inteT ]Ii iai'qiv srvnix 1'iliU mmmm kuj ĝqin. MM iii ridn zh- l' iiinj3
hlm ankaŭ seiintendw Pi ivs lmŝn ijs Vnrfnj. vvrsnj ]\i6'll?\_i dw iiiirinda

hel0 kaj rle enspirihi f'm'm... iii HHH mmn ŝnjnis snnurinm Hi iii rt-spmnric- —

kaj ("irknŭe iii nmm I'H'nXiS kmm-mp . .. kuj ]“"“'“' ww www f'vliĉn >mi|wuu
Fmile Tre1n};iĝzmr9 sur m(vlnj nmlhj. miĝis iiiu mpida ŝinm. No dc: \'l']l?—

helpn estis ĝi movatn: HiH_i prupmi kurnj iiirvkrurhs ĝiu. I\iun Hi \'ulis? mmrapidis ĝi, nhom k'nzaŭ \'iwnmx.
Ni renknnmdis iiimihjn. iiiirindnju. 41uu1m ti'u\'i4leh}n_i1| iIJHlliU_jIl ln'ilcmii—

mjn per jm'ohj. umetistqi. S2\iiI' ĵ k,:j snmi'uhiuj. .\Iulsuln'ir_r;umij iiiii'filruirj Hu-l
vtis el mmietaj lmrJuj: kdkuj iuxninj supm'ŝuris iiiu ww iii phn'o'du mekaj!
r0Z0j kai k(ĵm\'ai0j; (% iiiinj sin i('\'i> .wimwmlv dix'ors' MMM birdq; kun imigaJ
iiugiloj. —

La birdqĵ Hugis super iii. M knm'nhj k3j rumj llminUl'iŜ (*n p€r]n ŝuŭmo.
glitinm apud plamj Hankqj dc iiiu ŝipntm.

_ _ ' " . .Kune kun la Hnmj. kun 111 iiiHin \'ouis dulĉa}. {iniĈ'aj .\nnq) . . , \iran



\'n('1vj aŭdiĝis en ili . .. kaj ĉin ĉirkaŭe: la ĉiel0, la mam, la movem de l' velo

mmm la munnurvtn (le. l" Hnn mm la kil0 —— ĉio pamlis pri aino, pri feliĉa mm)!
Knj tiu virino. kiun ĉin el ]]i amis — ŝi cstis tie ĉi... nevidite kaj

prnksimc. Ankm'aŭ nnn mmmmm —— kaj radins ŝiaj okulqj, floretos ŝia
ridetn . ..

Ŝiu mmm prenos ln vian —— kaj log0s vin kun ŝi en la neniam—
velknman pm'mlizonl

Hn. www lumru! mi HfmĝiS vinl
.lunin lBl'R. V. S.

..>4r3—;(..

Demandoj kaj respondoj.
Respondo] al la demando l.

A) ('i11_j nom0j de pmwnnuj, kiuj estns nzatnj kiel leĝnj diferendloj de pers0n0j,
rannH Psti kimn oble malpli ŝm:ĝataj. Tial ĉinj nf)mnj pers0naj, kiuj estas ordiuare
alu'ilvntnj ]:er litemj lntinaj. deVns resti mm sen ŝnnĝr) en la formo, en kiu ilin uzas
xlin pnsmlmitn. '.\'0nm_j. kiuj www skribataj de iliuj p0sedantnj per litemj ne—la.t,inaj.
L u. nn oslpomnmj. dovas esti skribatuj fonetike. Nomnj geogrnfiaj devas esti skribataj
lmi loku elpm'olmio ĉiam. kiam tia elparnlad0 ostas konebla. En alin okazo nni devas
\'imple transskribi ln literuju. Sed ĉiam. kiam oni skribas i0n en la. tekstr) internacia
ne fnnetike, oni dovas ĝin meti intPi' kmnoj (' "). N. Evsiifejev.

lŝ) S-m IV. (7hr4's'n'uni [Ĥristianil rek0mendus. ke oni (“—ium skribu m proprajn
n(mmjn urtngmfie knj fnnetike. metante la f0n0tikzm skribadon en krampoj. Por la.

t'i'uncnj nnzaj sonnj on. m k. c. (mi bezonas upartajn signrjn, aŭ oni p0vas ilin nmi
uuy. MM Ankuŭ devas tiam esti n0Litaj la sonoj kie1 (md, (lnde, eau, ezu' k. c. k. (>.

(,'> Mi npinins$ ke m pmpmj iiomnj devas esti ĉiam skribataj ()rtograĥe en nin
llll:Vn kun f(motiku i'ormn iiiter kmmpnj; ekzemple, mm norno: CMta e Almeida
'Kosta i Almejda). Tio ĉi respmuins ankuŭ al 1.1 -1—u demando.

Costa e Almeida.
I)\ Komuim regulo de iiia lingv0 estas pamli tiel, kiel estas skribita, kaj returne.

MM llllllanligi mm ĉi regulmi? Eble iam poste estos e1labnrita vortam geografxm
kiu 05perantigos nomojn proprujn en sia sfero. Ni devas celi plifaciligi tiun ĉi1aboron_
iiiam mi dirns: “.\Ĵova. Jurko“, ĉu tiu ĉi nomn est0s pli nerekonebla al esperantismj,
nl “.\Ĵow ank“? Aŭ vnrto: “Vnrsovioĥ ĉn ne estos pli rek0nebla ol “\Narszawa“?

Pri n(mmj de persrmnj similo: Esĥih). Tucidido. Se nia 1ingvo estus kreita 50le
por skribado. oni devus ski'ibi kiel nacie; sed fe1iĉe tiel ne estas. Nesciunta lingvmi
frmu-an elpamlos laŭ liternj: B—e—a—u—f-r—0—u—t; ĉu V0rtO: “Bofron“ ne est0s pli similn.
M m originalu elpnrolad0? (Sinjoro de B. pnrdnnu, ke mi uzas lian estimatan n0m0n
kiel ekzemplmi).

Fine. mi pensas. ke ni devus peni la egaligon de nia lingwo, sed ne enkondu-
kadi iiialegalaĴnjn. Ŝ\. Dmoĥovski.

Parta respondo ]e la demando 5:a \“L. I“ n: 0 1 1897“). ĉu oni povasrimi “kur—
rr_1ion“ kun “sovugĵlm“. “birdnru“ kun “larw'. —— Rimo estas unusoneco de vortofinajf'j
(ur nn ue artaĵ lingvoĵ la. v0kal0j nfte havas diversan elparolad0n. la. rimqj haVas si'"
nifnn nnr por ln, melnj. sed ne por ia oku]o_j. kaj sekve la 0rtograf10 ne estas grava:
\xro tio ĉi la frammj rimas “immcence“ kun “enfance“, “Shakspea7'e“ kun “empire“; “
;:ornmnoj rimas nennemkiinnen. _fd1l(—er3ŭhIt (kvankam e kaj 6, €h kaj dh havas diver—
sxijn sonnnuancojm. Tamen en m l. Esperanw ĉia litero havas unu diĥnitan 50non,
Kinl \l0 0ni pnvas respnndi je 13 demmido?
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En la l. rusa. ĉia. neakcentata linaj0 estas elparolata suĥĉe nezorge, kaj la nu-
anc0 de la. lasta v0kal0 i0m perdiĝas, ĝi ne estas akra; la. vorton “ve'kn“ (palpcbrmnni elparo1as ne 17ĉ—k6, sed nŝ—l'ij, t. e. ĝi prezentas ne “spondeon“ (vorto kun dn lougajsilabnj, kie1 la latina. “gaudĜnt“}. sed “troĥenn“ (\'ortn, kies unua. silabo estas longa, knj
la dua ma.ll0nga7 kiel la lntinn “Erma“). Tiamaniere la. lasta. neakcentatn voknlo a aŭ "perdas siajn akrajn karakterojn aŭ nuancojn, nni ricevas neŭtraĵon, kin troviĝas intor
a kaj 0, kaj 0ni oftege rimus: v0'ko—ĉelove'ka, ĥlĉhamĉbo, sŭĥo-ml'lĥa k. c.*) Kiel
faras aliaj lingv0j, en kiuj tmviĝas vormj, akcentataj ne sur la lasta silalmy ti0n ĉi
v0lu respondi niaj diversmaciaj esperantisboj. Ĉu oni povas en la. l. germana rimiRiviera (geografia. nomo) kun Nem?

Sajnas ke ekster la slavnj unkaŭ aliaj llACi(\_j elpnmlas neakcentatajn vokalojn
tre sendiflne. Sekve 19. fina. so1vo de la smrigita demando dependas de la naci0j, kiM
vortnj ne estas escepte akcentataj sut la lasta. silabo. Mi invitas la esperamdstojn
klarigi tiun ĉi punkton: la mmrJ ne estax malfacila.

A. Kofman.
-—>%%:—(—

lnformejo de esperantistoj.
Deziras korespondadi en Esperanto:

(). J. Stenbory. Askersnnd. Sredujm
Petr Jaroslavcev. V0skresenskaja. ul., dom zle Aleksandrova, kv. Bjelm'0ssuvuj.

.lnrnslavl. Rusujo.
.Miĥail Konstantian Suloly'ez'. Dom SpasoJ'rnbuinsknj cerkvi. .laroslnvl.

Icusujo.
Deziras korespondadl kun 17- aŭ lS-jaraj _junnInj.

S—ro Gabriel ChauetT elŝve au ('o1lege de Louhans.
S'm Paul GadelIat. elĉve aa 00Hĉge de Loullans.
S-ro Adquhe JailIet 1c0ntribmions indirectes) rue des }}mfles ŭ Loulmns.
S-ro CharIes Danncmnŭller, rue des Bordes, Lmihsms.
S-ro Louis Sixdeiner, rne de Chateaurenaud. Lnuhans.

Adr. Louhans (Saĉme et, Loire; Francuju.
Por informoi kaĵ vizitoi en Abo, FlnIandu]o oni www sxin mrm' al

S—ro J. F. Reim'us. kaj
Fr—ino Edith ReiniuS. Nylandsgatan 9. ;ibo.

Agentoĵ de la lingvo Esperanto:
S—ro Ernfrid Hellyren, Vestra Kanalgntan 5b. Karlxtml."

6. S—ro K. Ta'clctor. Djurgŝrdsgatan 15. Linlwpiny.
7. S—ro Hjalmar BdckstrOm. Luleŭ.
8. D-ro E. Collinder. lerneja adjunkm. AS'mnlsvall.
9. S—rino JIatlzih/a Rwendahl. Kurls't/ul.

Ĉiuj en Sveduja.

eee*) Tiu ĉi intermiks0 de neakcentataj son0j a kaj o estas ŝajne ne okaza. t. e.ŜŜ eStas rimarkata ne sole ĉe rusqj. sed kredeble dependas de la lwnstruo de homujpa.r0l0rgs.noj. La. leganm povas fari jenan pr0von: li elparnlu ln. mmma. i0m-prm-iom kaj ĉiam pli kaj pli malfermante (kaj larĝigante) la buŝon. lmj 1i klare aŭdos ke
0 transformiĝas en a; kuntraŭe. elpamlante la sonon a kun larĝe malfermita buŝo lmji0m—post-iom kuntirante la 1ipangulojn. li senerare aŭdns ke lu sono a transformiĝns
en 0. Tiamaniere 1a ambaŭA sonoj esta5 tre interproksimaj. kaj mi emas pensi ke _je
la dirita intermik5o estas subjetitaj ne sole la ru5oj.
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Adresaro de niaj abonantoj en 1897.
En Svedujo:

Adelskĉld, ('l, eksumljnro. Villugatan
“).. Stork/(olm.

_Agrell, Sigurd. Hrw/lm.
Ahlberg, l',. lltllicistn. Imbohxsgamn

34). Mmelm.
Are", Husk. Sin/arban)".
Chrona, pulirig—xm. Stargatan 233.

Studi/Ulm. LAhthrgj.
Dandernell. l'. F. ]{upiny.
Ersson, Anders. Humm—t. SMM).
Etzel, F). E.. fil. kand. 'I'm'sgatnn 11.

{j),/NN IN.

Fleetwood, ('. li. (warm—a_n ĉi, [pp—
mi".

. “Fr—inn v. Gedda, Alma. Fixkobodn.
.ls.

Halling, E, Humhverkus—gutan24 b..
,) tr. }\{w'Hm/m.

Hasselroth,.\x01. Lmninuiml. “sl-mzw.
lumu/.

Holm, Karl. S;! Lul'sgnmn li
Nil/ll.

“

Holmqvist, 0, ().—atenda“ ?: l'll/wala.
FFiHU HuHĉn, Anna. Kal/um:

Epp-

Krikoriz, S. E.. dum, Svhwlegntan
SL Buturlin/m.

Langhd, andnmur. fi]. kuu—l. Klo-
SH'l'gdHHl 4. (r}),lNlll/L

Linda-n, ('. A,. polivisto. ])iBbc-lnsga—
tun Mi, Sindhu/w. ĵAhH—nrg].

Lindgren, Ĵulmmws. Jnhmmesgatmx
"_)“. (];/multi.
'Lindstrĉm, “. E.. lmnnju._zuljunkto.

lini'/nwx \pm—1 nunmtn Juho: (),efei'xuml}.
Lundstrŭm, >“. :\..I\nst-I'U. .]Litlemlnl.
Magnusson, .\.\'..pnlirism. Hallan-

xlnrogumn 2] :\ Nuchita/ln. {AMT—org]
,, ,

\

Maitsson, Mhmmd. .\ysslomunsga-
(am 19. ('?'IW'I'“

Nov-in, “(kuming, [fir/Linge.
Nylĉn, Paul. Erikslund 1. l'ppsula.
Olsson, .\. l', Kungsgataniŝi. l'm)-

.vu/u.
O!sson, 0. Presu-utan 44. “xiu"—

nmr/.
Planting—Gyllenbĝga.majoro. 'l'mnlĴN.
Sahlbcrg, E. Smlm'hamns (idning,

.N'wlri'lulm'u.
Sandberg, Alfr. \'ostnmnl.—LMĴa nn—

tiwnshns. ("):/multa
Fr-ixm Schmiterlĉw, A.

filo)/with
Siĉsieen, B.

Gute'imrlv.
Strŭm, Ragnar. Herniwnui.
Sundstrŭm, Hamid. Kungsgatan 32.

l'ppx-ulu.

v. Tagel.

G. Kĉipnmnsgamn 8.

35.
36.
337.

38.
85).

40.
(li.

43.

4,
.

.;

::

443.

47.
48.

49,

59—
109.

110.

Svanbom, K. O.. pastro.
v. Sydow, (Ĵ. \V. chio.
Takctor, K., stud. Djurgŭrdsgatan

15. Linkdpiny.
Vahlstrĉm, \'ilh. b'iĵderhanm.
Vidĉn, Axel. policisto. Kungsholms

polisstation. Stocl'lmlm.

Knutby.

Wijkstrĝm, Karl. (Iskarshanm.
Fr—ino Odmann, Gerda. Villa. Kina.

Haga. Stockholm.

En Ameriko :

French, E. I). “204 “'e-st. 46zth Str.
Naw/url:. [Ĵ. S. A.

Geoghegan R. II.
Targum.

Sfeckel,
Penn. l?.

201 South I Str.

Edward
S. A.

L. 1)o_z/lestown.

En A "sh—uli.“ _-

Bateman, A. “'. Box. 810. G.1J.0.
Sydney.

En Aunt—rujo—Hungaruĵo:
Brych, Friedrich. Joxcfwtadt. Bĉhmen.
Forkarth, Josef. Josrfstadt. Bahman.
Socha, Josef. Princa bienadjunkto.

Fe/(lxlrery Niederŭsterreich.
Sperl, Rudolf. KIŜ. Beamter. Leo-

ben. Steiermark.
Wagner, Jusef. Princa bienadjunkto.

F(Idxlwrg. Niederbsterreich.

En Finlanduĵa:
Bjŭrklund, Alfr.

(Ĵlerilww.
Frzipu Blomberg, Signo. Slnttsgatan

7. Aim.
Bomansson, Gunnar. Sultvik. Illum?—

lumu/.
Englund, (msm. UletĴZWI'g.
Nordenstreng, Rudolf. Rlddargatan

Ilelxinyforx.
(}

Reinius, J. F. Nylandsgatan €). Abu.
S-rino Vesŝn, Selma. Nylzmdsgatan

ĉi. Ilflxing/forx.
Akerblom, “nur.
l'lt'tĴbm'y.

Sum: dgatan 1.

2.

Strandgamn 1.

En Francujo:
108. de Beaufront, L. Epernay. Marne.

Fr—iuo Koufsch, Dina. 49 rue d'Am—
sbPrdam. Paris.

S—rinn Warn, Axelia.
Arcachorr

Les Abeilles.



En Germanuĵo:
L11. Ebner, Ad. Paradpmtz T. Ko'm'gsf

berg. Prusujo.
112—116. Klubo Esperantista. .\Tu'n-

berg. Bavarujm

En Hispanujo:
117. Serapio, A.. kuracisw. HospitaliUo

9. Santiugo, Coruŭa.

En Italujo.-
118. D-m Marignoni, Daniele. (!rema.

En Porlugalujo.
Ce d—ro ("osia e Almeidrz:

119. Albano de Magalhaes, d—r0. ]temmle.
120. A|v:ro de Azeredo, d—ro. Rezcmie.
121. Auspicio A. Dias Ferreira. Fel—

gueiras.
l22. Costa e Almeida, d-m. RcsmrIe.
123. Cruz Capello, dAro. Iic5endc.
124. Fortunam de Magalhĉes. 1"e1_queiras.
125. Franc5sco Plnto Pereira. Rua N0vs,

de S. Josĉ. Ifĉgoa.
l26. Honorato d. da Matta. Loures.

Lisboa.

En AS'vi3uĵ0:
127. Bogdanov, Miloslav S.. (ztudiant de

dmit. Universitĉ. Gcnĉve.

En Ruquo
(Abonantoj ĉe la redakuiu en Uppsala).

128. Ender, Fr. Czepow p. Unicjow.gub. _

de Kalisz, Polujo.
FraenkeI, A. B.

Rostov na Don.
Grabowski, H. Fahriko de s—ro Pa—

1uŝin. 1van0w-Vusnezensk. gub. de
Vladimir.

Lippmann, Gustav. Schmiede-brŭuke.
mŭbL ZimmerASafcharine. .Woskru.

S-rinn Nadejdina, K. A. M. I'urz'ĉz';
gub. de Minsk.

Serck, 03kar. S:t Peterburg/.
de Ziemkiewicz, R0muald. Ogrodowa

25, m. 20. Varsm'ir). Polujo.
(ĉe V. Gernet, Oll8SS8).

Abesgus, M. M. Buku.
Kjevski Promiŝlennij BaI1k.

Aĥn0vskaĵa, instruistino.
gimnazia, Grudnu

Andreov, Aleksandr Iljiĉ, dentisto.
Odessa, Deribasovskaja, 19.

Arnold, Anatf)]i Maksimiliamlviĉ.
Odesm, StaroportofrankoVskaja 27. 14.

Aval0v. Tmis. T0variŝĉestvo sadov-
13de1cev “Kaĥetixr'.

Avllov, Fedor Dmitriĉ. I—a ginmazio.
TfT is.

129. Malij prospekt 3T,

130.

131.

lB2.

133.
134.

{Kavkaz).

Jenskaja

139.

140.

141. Avsenev. Alek3andrn. Buturlinovl'a
(gub. de Voronej).

142. Azarov, inĝeniero. Aĉinsk tgub. Jo—
nisejskaja).

\

143. Bann0vv Dmitri Klimentjeviĉ. Ĥur—
l'on. Mariinskaja, 22.

144. Bib|ioteki Artil1erijskaho Sklmla.
Krmr'enĉuy.

145. Blblioteka Gnrodskaja. Krt'memi'uy.
146. Biblloteka 0bŝĉeestve11nul10 Sobrzv

nija. Kremenĉug.
147. Bogatenko. Jnkcv Aleksejeviĉ. MMM

ra, Nemecki Rinok, (lavrikov per.dr—mo
de Brnvkin kaj Tregubnv.

148——149. Bor0vko, A. J. kaj N. A. l\'.-
I'eterburg. Karanka. 20.

S:rinn Borovko, Serafima Afrikm
novna. ()rlessa, Pavlqukqie zdemie. 40.

Bunicki, E. Ugol llersnnaknj i 'l'ur—
gnvoj, (1. d9 Krasn0kutski, lnĝ. 20.
()rIessu. [Ighcki].

Chrzanowska, Marin. Bwlusmk (guh.
de Grodnm.

.153——154. Cvetkov, Petr Mihajlnviĉ. in—
ĝeniero. .'lle/cuuydrupM (_gub. Erivnn-
skaja), zastava (:'ugjur,

S:rinn Davidenko. Nastasija. Vasih
jevna Jalta, d. de K0ĉubej. [0].

Davidoviĉ, Lev Akimoviĉ. ()rlesm.
Riŝeljevsknja 44.

150.

157 S—rino Dettling. Kremenĥuy, Kaquu
de \Vien.

158 Devjatnln, V. N. (}edrujci (gub. alz:

Vian).A
159 Dmohovskl, St. Novo-Alekxumlria

(gub. de Lublin). Pulawy.
DOmbrOvskl, A., pastru. 'm'n0.
Dombrovski, B. Novo-Aleksandrm

(gub. de Lublim.
Evnevlĉ, Eugeni N'ikn1a,jevic. manxmĉalnik. St. Gorelovo, MMogxki ujezal.

(gub. rle Jarnslavl}.
Evstifejev, Nikulaj Petmviĉ. I(rax—

nojnrxl'. konmrn de inĝeniern Kunrn-.
Fedorovski, V. M. llluslcva, M_ĵa.sni('—

kaja, domo de Staĥejew konzraŭ dnmn
de Liphart.

Feldshaf, J. Ribnaja 23, NikoIq/w
fgub. de Hersom.

S-rinn Flks. Ugr)l Ekaterinsknj i

Bnlŝnj Arnautskoj, doum de Fiŝmmn.
()dessa, {Iglicki}

Gabbe. Vladimir leo1aeviĉ. ()/leg.x-//.
Troickaja, G.

Geĵspic. Komitet In0strannoj Cen—
zuri. .S'uPeterburg.

Gernet, V. Puŝkinskaja 44, Udmm.
Su-ino Glazer, M. J.. instmistinrn.

0/lexsa. lĴgo] Bolŝ0j Arnautsknj i
Ekateriniuskoj. domo de Fiŝer [IglickiL

Goldberg, Mozes. Narovl (gub. de
Minsk).

16G.

167.

168.

16H.
170.

171.



S:rino Go|ubicklja, Anna Semenovna.
.'Youomwkavsk (gub. de Jekaterinosluv).

S-rino Grineva, A. M. S.-Peterburg
(per ndr. de N. B0rovk9).

Gruvman, Simon Nuhimoviĉ. Sel0
Kumaruvka, tm m. Teplik (gub. Podol-
skuja;.

GrUnfe|d, A. M. Kiev. Novo-Elizn-
vetinskujn 83 lnĝ. 10.

Halperin, Vladimir l)rol50fjeviĉ.
Kainak (;;ub. de Tomsk). 0krujnij Sud.

S:riun Herzman. M. F. ()dcsaa. Dvor—
janskaja, 14, loĝ. de Iglicki [Iglicki].

Hubert, K. K. AIelcsandrmwk (gub.
deA EkaLerinoslav;.

HOMlcki. Ant0ni.
Praga, Loĥovskaja, 8.

lg|lokl, M. M. ()(1essa. Dvorjanskaja,
14. 10,2. 7.

Jnnkovski. P. K., inĝeniero. S.— l'e—
tcrburg. Fonmnka, 116, loĝ. 82.

A

-. AJaroŝenko. A. P., Sevasmpol. Smb
Cernnmnrskaho Flnta.

Vm'sovio, predm.

lHEŜ. Javorski. Vasili Varfolomejeviĉ, gk—
cizni ĉinovnik. M. Krmwnka, F. jel.
domgi.

lH4. Jezerski, M.. VuIlcoz-isk (gub. de
Grmlno).

lh'a'r. Jomudski. vam Nikolnjeviĉ, ŝtnb-rot-
mistrn. lloriwglebsk {gulL de Tam—
bnv). Kavaleria Kazerno. [N. Kazi-
Girej].

188. Jureviĉ. Albin. Varsuzrio. Marŝalm
knyska. 138 [\Vasniewski].

Jarnovski, Puvel Avreljanoviĉ. S.-
Pqtcrburg. Sergievskaja, d. N:o 17,1.21. ;

MH, .li!kov, Stepan \'asiljeviĉ. Odessa.
Agentstvo Russk. Obŝĉ. Pnroĥodstva i

Torgovli v Praktiĉeskqĵ Hm'ani.
MM Jivo\ovski, J. A., ()dessa. Redakcio

\le “(')desskaja guzeta“.
wu. S:rin(> .londecksja. Evgenia Pav-

]nvna. S. Genchskojc, guh. de Samara.
ujgazd Novouzeuski.

lHl. .luk. P“ d:ro. Brusilut'(gub. de Kiev)
[Kaminski].

mz. Kndik, P. AKraanĵarsk ('gub. Jenisej-
skaja). Mujskaja Gimnazin.

ww S:riun Knminskaĵa, L. l'). Brusz'lozv
(gub. de Kiev). [Kuminski].

1$|l-—195. Kaminski. I. D. BrusiIov (gub.
de Kiev).

ww K|nanŝy-Lef|er. F. F. S.—Peeerburg.
Soljmmj Pereul0k (Ŝ.

lllT——19S. ani-Girej, Nikcalaj Aleksandro—
viĉ. Sn Borisoglebsh S. q. Fervojoj.

Kofman, A.S. ()dessa. Nejinskaja 34.
Kplb-Salecki, Adam Vikentjeviĉ. St.

RahnLLesoviiq (gub. Podolskaja). En
K0ncoron de Spikovslee Imenije.

20l. Korolenko, V. G. S.—Peterburg. Bassej-
najn 10.

1$lU.

MMM

46
\ 202. Kravcov,Vasili Lvoviĉ. VoroneJ.Ugol

2-j Devickoj i Lesnoj, d. Popova.
208. Kuŝnir, Naum Iosifoviĉ. Ieplz'k. (gub.

Pndolskaja).
204. Kvasnevski, A. A., v0jennij vraĉ.

Simbirsk.
205—210. Laskin, V. I. R0slaL'I (gub. de

Smolensk). Pr0gimnazio.
Leŝĉinski, Jules, inĝenierou St. Bu—

turlir1ovlca (gub. de V0ronej). Naĉa]-
niku 28:oj distancii.

Levltski, V. P. Uman (gub. de Kiev).
Lojko, Ivan Mntkoviĉ. Glavnij buĥ-

halter Libavo—R0menskoj Jel.Dorogi
lllz'nsk.

242. Lucenko, I. M., d-m.
skaja 64—66.

214—215. S:rino Mankoy kaja, E. Kremenec
(gub. Volinskaja). Jenskqje Uĉiliŝĉe.

Melenevski, F., leŭtenanto. Romw.
125-a piedira Kurska. Regimento.

Miropo|ski. Odessa. Puŝkinskaja, 84.
loĝ. 8.

Moskovĉenko, Ivan Eremejeviĉ. St.
Raĥnĝ-Lesomĝie (gub. Podolskaja). Kon-
mm Spikovskaho Imenija.

211.

“212.
2l'd.

Odessa. Jam—

216.

217.

218.

219 Narcov, Aleksej Nikolajeviĉ. Tam-
boz'. In\'alidna.ja., propra. domo.

220 Naumov, Aleksej Jakovleviĉ. St.
Sylra, Urala fervojo.

Nejman, 05kar. P. adr. I. K. Frej—
man. Libava.

S:rino N6mm. Amalija Jegornvna.
JaZta, d. de Koĉubej. [0].

Oslr0vskŝ, Ilja Davidnviĉ, d:r0. Jalta.
Pergament, Osip Jakovleviĉ. (')dessa.

Poĉmvaja, dom0 de Atlas.
Pesocki, Andrej Andrejeviĉ. Krc-

menĉug (gub. de Poltava). Artlllerijski
Sklad.

A

Petr]aĵevski, K.. pomĉik Hvalin—
skaho rezervnaho bataljona. Saratov.

Poltavskaja Obŝĉestvennaja Biblio—
teka. Poltava. d. Kandiba. [Zinovjev].

Popov, G. D.. inĝeniero. Stacio Bur-
nak de Sud—Orieutaj Fervojqj: Staci-
domo [N. Kazi—Girej].

Porlnov. I Kamiŝin {gub de Sarabovl.

222.

223.
224.

230 S:rino Proĥoroviĝ, Aleksandra. Vasil-
jevna. Varsovio, Jumvja 15, l. 9.

231 EoslnIkov, F. S.—Peterburg. Nabe—
rejnaja Karpovki, 20 [Espero].

23'2 Raekscm, Ĵak. Tra. Fellin (gub. Lif-
landskaja). Pajstel, Karliĵ.

233 Rakit_ski, M. S. 0rŝa (gub. de Mogi-
lev). Cerez Kancelariju Lesniĉaho.

234 Razsuŝŝn, Innokenti Aleksandroviĉ.
uĉityl G0]umetskaho Uĉiliŝĉa. St. v€-
remh0vskaja (gub. de Irkutsk).

Reĵner. V. Rjazan. Dvorjanskajn.
d. de Kalmanok.

S:rino fon Ritĉer, Jelizaveta Nikolru

\



211.

242.
243.
244.

245.

246.

“247.

*219.

250.

jevna. Sqmtov, upravleqie Rjazansko—
Ura]sk. jel.A dorogi, tehniĉeskoje ot—
de1enije dvijenijn.

A ARjabinin, Grigori. Hm'koz'. Cerniŝow
skaja 30.

S:rin0 Rogovskaja, Maria Ivnnovnu,
lllllnSki vraĉ. xS'.—Peterburg, Vas. 05tr0v.
14 up.. d. 23.

RojnOVski, Stanishv Josifhviĉ. d:ro.
Urbo Borisoylebsk (gub. de Tambov).
[N. Kazi-Girej].

ARozanov, N. J. Moskm, Seremet-
jevskajn B0lnica. kv. N:o 15 [V.Laskin].

Scheinberg, Samuil. Imenije 1'a—
lonka, ĉerez m. Sm'sIoĉ (_gub. deGrodno).

$chllejev, V. N. Novoĉcrkask (Don—
skaja 0b1.). S.—Peterburga prospekto.
N:o 5.

ASnA'ino $ereda, Mariu. Suraj (gub.
de Cemigov).

S|Ouŝĉ, N. D. ()dessa.
SIucki, Avrum. Km'sun (gub.de KiAev).
smoun, Miĥail Miĥnjloviĉ Astrahtm.

Naberejnaja Kanam. d. Dmitrieva.
So|odiĥin, Vasili Timofejeviĉ. VIadi-

mir, Ivanov5kaja 202.
Solovjev, Jakov Sampson0viĉ. Mja—

soyuwuo, gub. de Ufa, ujezd Zlato—
ustski.

Solovjev, Nikolaj Matveiĉ, kuntroler.
Vladivostulc, Sibir, Primorskaja oblast.
[Zinovjev].

ASpektor, Boruh.
Pod01skaja).

Smnkleviĉ, V.. ŝtabs-kapitano. Skerm-
vz'ci (gub. de Vars0vio).

S:rino S!epanova. Olga Ap0llon0vna.
BoguĉaAn ĥutor chedz'nka (gub. de

LL Teplik (gub.

Voronej). [V. Kravcov].
Strzalkovski, Edmund Fl0rianoviĉ,

apotekisto. Nerĉinski Zuv0d (0b].
anajkalskaja).

Sutkovo], N. S.—Peterburg, Ang1ijski
prA. 25, loĝ. 4.

Saĥalibekov. Taŝkent.
General-Gubernatora.

S:rino Saleviĉ, Vanda. Gurodz'ŝĉ (gub.
deA Minsk). Imenije D0rogovo.

Satun :vski, Grigori 05ipnviĉ. Kame—
neAc—PodolsZ*.

Satunovski, SamuiI Osipnviĉ. ()dessa.
Puŝkinskaja, d. de Marmariro.

Kancehuij a

258.

2G3.

Sĉwinskl, Timofej. MelitopoZ (gub.
Tavriĉeskuja). Kuzneĉnaja7 domn de
quin.

Setanv. I. I. S—Peterburg. Ul. Gp'nki.
N:A0 L 0bŝĉescvo Straĥ0vanijn Jizni.

Sirjaĵev, I. Mologa (gub. de Jaro—
slqvl), selo Veretqia.

Smurlo. Vladimir anc0viĉ. S.-I'e—
te1A'bm'g, Fomanka 110.

StepetiInikov, Viktnr Vasineviĉ, pod—
p0ruĉik. Krammjursln V kancelnriju
baAtaljona.

Stalberg.
skaja. 309.

ATenisov, \'itoId Konstantinoviĉ. ij-m-qugorod, Ostrojnaja. p1oŝĉad, domo
de Ejov N:() 8. ]oĝ. 2.

Reval. Bolŝaja-Jurjev-

264—2G5. S:rino Traĥtenberg, B. Ŝ. Tep-

266.

26".

2G8.

289.

270.

272.

273.

274.

Hl' (gub. Pud0lskaja). [Kuminski].
Tregubov, Niko1aj AMiĥajl0viĉ, p0-

moŝĉnik statistika. Herson. Gubern—
skaja Zemskaja Uprava.

TrjpoIski, K. A. Vinokurennij vaod.hI.(.7erI:o711?oje, tra Bcwlz'ĥev.
Waĥer, W. b'.—l'eterburg. 05cnr-

skaja 54.
Wasniewski, Jozef. Varaom'o. Stx'atn

Szkolna 8 m. 5.
Wiens, Henriĥ. Seln Polavica, ĉerez

Nommoskovsk (gub. de Ekaterinoslmp.
VOĵeĵkov, \'asili Niknlajeviĉ. aS'miju

(gub. de Kursk). Seln Guero.
Vorobjev, A. A. GIavpija Mnstcr

5kija Vladikavkazskqĵ Je]. Dnrngi.
Po3tuv a Don.

Zabusov. N. P., d:ro. Kazan, P0povn
gora, (Ai0m0 de Zastrov.

Zakrjevsk'. A1eksandr. Smolens/f. Ĥĥ-
cerskaja Sloboda7 domo de Erdoli.

275—279, Zamonhof, L. M., d-rn. Grodno.
280. Zilbemik, S. KOvno.
281—r2R5. Zinovĵev, A. A. Paltava, Sado-

vaja. propra domn.

AImnanmj 66 Ia poĥm.
'25ŝfi—300. (Lu adressojn de niaj poŝmj abo-

nantoj ni pnste donos, kiam nur mi]in rivevis de la abunantnj mem.)
* *

La AdrPSBro estns daŭrigita. en nm (i.

—o>ecĝte(——
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MARKl.
Pnŝtsignnj. Tirribi'es—P()ste. The Stnmps.

Ui0 Briefmnrken. (Hi Francnbo]1i.Los Selios
(*iumonntu iIustrim |inrnaI0 por fiIateli-

4tnj. m'gunn de l“ Mmkvn, sOciem fiIateIista.
Knstn do uhono __ 1 rub1n, sur m pa—

ww pli bmm ,-
*: ruh]nj.

(*)ni nbnnus 00 s-rn C. D. So|omkin:
Rusujo. Kiev. Bulvarno-Kudrjavskaja, 23.

K0re iii poms lll 0desajn esperantistoju
amnm tmlegi la sekvnntantau an0ncon:

En lnvqĵn "Ekonomio" de A. Miropolski
Icnj P. duzefov, 0deso. Kolunmjevskaja
er., domo de Sagummmv. N:0 721. (mi
flkUPPtaS pnr ]avadn mmĵnn. lamaĴon7 silkw
.Ĵon de m spec0. kaj oni purigas knrte-
nujn. Lnŭ m deziro de l'menduntnj oni
liveras m tolnĴon hojmen. ()ni parulus mExpcranm ka,/' instruus ĝin Ue al ĉiuj de:i—

mij .s-mpuyv. — Ma\grmnlajn rebnuig0jn
de F tolajn nni fams senpage.

48
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La gazeton Lingv0 lntemacia oni abonas:
eu Amerlko ĉe R. Geoghegan. Tacoma, \Va.shington. U. S. A.
., Francujo ĉe L. de Beaufront, Epernay, Marne.
., Germanujo ĉe W. H. Trompeter. Schalke, \Vestfa]en.
,, Hlspanujo ĉe A. Serapio Santiagr), Hospitamlo 9, iC0rux1a).
,, Portugalujo % d:ru Cos'ta e A|meida, Rezende.
,, Rusujo GG V. Gernet, Puŝkinskaja, 44, O(le83a.

Ĉ0 tiuj ĉi sinjurnj nni mendas M gazemn kaj pagas M Ni la ab0npag0n.
En uIinj ltmdnj oni mendns ]a gazetnn aŭ per m pnŝt0 aŭ rekte ĉe ]a r0—

tlukcin. adr. Uppmuu. Lu mmmmnni plej bnne aIsendas per pnŝta mandam.

OOOOOOOOOOOOOOOOWfOMOOfwf9,!O0“9m0fffOOO
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Lu _ĵurnahm

*'L'Etranger",
kiu presns nrtiko1oju interalie en la 1ingvr>
Esperantn

oni abonas en Rusujo ĉe s-ro
V. Gernet,

0dessa. Puŝkinskaja 44.
La ubonpag0 — 2 r. 80 k. por \1nu_jaro'

Sinj0r0 E. Arduin
— komercistn en Bordeaux, 11 mm Turcnne,

Francujo, deziras trovi ĉie agentojn por
la mB.k1era vexidado de iinj ruĝaj aŭ blau—
kaj vinnj kaj ankaŭ de Iiaj brandoj.

Li plezure send0s sian k0st0ta.beI0u al
m Esperantist-qj petnntaj 1111 pri ti0 ĉi. Li
rek0mendas ul ili 111 bonun kvaliton de siaj
vin0j, garantiataj pri naturec0 kaj vinbe—
reco. Estos ankaŭ por ii plezuro respondi
kaj informi tiujn el niaj amikoj, kiuj
dezirus prnponi al m1i 19. a.kleran ven—
dadon 1' de prndukmj de ilia industri0 aŭ
knmerco.

Ni petas reaboni.
Pm' m'iti nm.lordmi ĉe la dissemlndo de la unuaj numer0j de “Lingv0

[mernavia“ eu la nuna jnm lRU7 iii rre petas tiujn esperantist0jn, kiuj
mmmm ricevadi plu nizm ;:azemn. MMM ĝin plej eble frue. aŭ almenaŭ sciigi
la r0dnkcion pri sia deziro MM nhmmntqi en la nuna jaro. La. k0ndiĉ0j
xiP ii\— nbmm 1'estas M nntaŭuj, r. O. 3 kmuoj = 3,30 ;:erm. mark0j = 4,25
franknj MMM rejsqj 1,50 rubloj por 1ajara ekzempIem, kaj unu senpagaekzemplern aI ĉiu. kiu :\1sondos nl ni 4 pagajn ab0n0jn.

LL almnanmjn. kiuj ahnnas iil '*'Lingvon Internacian“ per la poŝto, ni
www sendi :\l ni siajn adresqĵn, p01' ke ni p0vu ilin presi en la gazem.

NiaJn kunlaborantojn
m' korv pefax. h iii vqu skribi ĉ1'on difinitan. por la gazem legeble kaj nur surunu Nanko dc papero. La redakcia

Upsah lS9T. Upsnln
XyVa VTidnings

A.—B. Tr.


